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(0lOlc£7^CE z A A5Q§ UalOlccy^Dz A ^y#) 

Lj_p <"p_>aJI <Ljpt"-j Ojj^jiioJI guljikJI &.\l^>.9 lioJI lifii JjIlL .QHSOfuV 

b\L^>_aJI oiifc I3J3I ijjiJI i>_j_>sJI i_j12LII ijo iiC cljl u-OjSj llo Jj")!! jjiJI u-^u>j 
<LiSllcu <Uo ijuLiJI jjiJI jJaij oP" i^ '■ Ifr'^slioj si j"^l viJJj' JjJ>j go i<Lobi. ^jUc 
cljjuj ip^J'liljjD g\9 olaudlj ob»Lao 0\Lu2iiLll O^J \^j3\ ^jjiJI ijjjjjiJI <_juSJI eljl 
LioliS <j_C XA.9 lifii .4ja>jjJl3 Jaill iSjluoo ^jJc 3I ijjJalJIj £>iJI iSjIujo ^jJc 
i-dic dJi ^jJI 4>bJI LiuooJ ,jl iaj 4jJjI>j)!I 4alll ^jJI 4jjd")U JoKJI u^uJI 4o>jjj 

(Sfffc 

(j\-9 (juljakJLi i_93jaxJI iucu^JI ioC <jj (jJc <jj ( j.luo.>JI JjcIouuJ 3J ^3 

<ibLuj^l3 £ ^J3^JI ^oc :<UIjJI uliJ^Li J>jJI j^iil ^3 . ( ^_a>loY 4iud 

"(jUljaLJI" ljJU q_C XAi liib .ljLUI j->93 t C^^jljuclI 1 3 t^jj^JI ii.$a$ 
iLjJilJI li£> <U ,3^oJl ^3 .Oj^iJ bjj^l3 <6j3^iJI ^bliJI p&\ jjl&j iSiJI 
J3J jj_AiljuaJI (jJcl (JV9 lju£j (juJI OjJoJI ^3 ("sljJ&JI" ljj^j q£ 1i^! 

. CUUJI3 JlcJI pjujl Qfiu^JiJ' v^JbsJI pJiJU 4iouuduJI 



. Encyclopaedia of Islam (Leiden, 1934): 8, 826. (LJ 
Muhammad b. Abi Bakr b. Khallikan, Wafayat al- A c yan, translated by BN Mac Guckin de Slane (Paris, \Q) 

.1842): 1,462. 



£3 <4j93^JLJI J3^JI 1q£. ,jvS <-ib£JI jjjI qo IS>l3 ^IjiikJI ,j£ 
^ gf- ^ jj J3JI «L>ji ,jj[ 4_u9jj' Cjuoj qI (jJ| l^Jub^Luj <io^> (JV9 J\o 
^32juduo qUoLJI qjj t-LudLJ i5iJI <_9uiaJI £\j*£>]\ -\^Jj ^93 .i^Sjuoo qUoJLJI 
(jvJb u ^iu-aJl3 (jOl—iJI jLd—uLj ij\ frlil tSiJl3 ii3-jo>o qUoJLoJI 'L-cilj 

Lfir>j£l3 njUljikJI (jJ| ljuajulj' ijvjJI ^jL^l-oJI jo .ill "4jo)W" isj' 

I gJ'LijI (j\_9 j^LjJI j_iC lju> iUjj (jjjuoxi>3 'tojuoj' (jo lAILu' (J^3 .IjLdJul 

J3J0 LJULudU 4jLol l5iJI (jj->JI 0-^3 iluOaJU Ojl jjicl QC (^3^11 4gjyjjJI 

q_c j_>aJl3 i_9a*AlU 0^32^ QC3 i<_iLc^!l3 Jfi^ll ^c ^Jl3 i<_iljjic^!l 
u-° SiJ—^ C ^*J «-SL^3 (jJ| - pj (jo - Jali^ .ludii <=LlJ| 30*^1 lo ,jjib>j 

qLS sSjjJI >^j>JI sLu lAu033 (4l>jJI vdULi ^ 4&o q£ q 1JLU039 <il^2j 
lii> ,jjo £,l>aJI ^13 .dUi^ lJb>j <Jlu033 <<U9 J^iJ^ <Lob>J9li ^j 
iSc^jjjJl ,jJb p3-2j sSiJI J_9^il cbd*^_ttJI U jjsj (jJ| (juljikJI ilc <_9lo3JI 
qC Cju^JJ c Uo £ji> Jj ijjii\ li$J pJLjJLyjj pJ 4J&J3 Jccdl l_ 1.D3 nj>>Jl3 

JjcJI Ja>J u' U° " S^l ^U u! " ^ V^ u'i '(Jo^L) LJULiJI 6j3jj^ 

sj_>JI lifi) (JV9 Jo>)b lilfi>3 .oLcJI uUIjjo J£ s?^ J°^' 0+/3 ^ "^ 3*^30 
1S3SL1JI3 o^^l uj- 3 ^ >-^ i>H s^lj^JI j3g-A^j 5>jLj' "<Lu>)lir qo 
s j_>JI (jv-93 .oLpJI >,M (j3-2jJl3 <^L>jJl3 Jjo^I cP ^y^JI 0+/3 'OjjcJI 
i5j_>j qI (J-^jqj Lo 3I ip_^JI qo IS^iC ijuljakJI .W> o^DiiJI qo jj^^ll 
(JU9 jvjolld (j^il 0-1I 'Ulc jL iSiJI luoaj (JjjkJI vdUii ISJLj iJioJI iSj^o 



qjo J_J3 j_*c IS^C iu>j 'LujaJI 'UJi^joJI ^ jJojj Q03 .4aJji>JI 'Lj^I 
^Jb LjJ^ J-JaJ^ I 'Uo")LII ^>iu l^ib»uuol p.ld (juJI JjLjJI 3I ljjUI 
Jl jj ^! 'Uo^UI ^3>i u-^l u^ Ji^JI «jJ| Lfi) 6jLj)!I j$>j .uL^l6x) 32O 

.Qjiiib»jaJI ij 4jJ| iaoj' pJ Uo3k>o 



.Ibn Khallikan, Wafayat, 463. :^T(?p(Q 



(jvfluuduoJI (—fiATIl o) iS.\tt*^JI ^j-^i : «i_C3jJaxaJ I ^3jjiJI [ j-a3 
jjz£. q-j ^uq>jo ^j-j^3 i"p>aJI 4jo^ £jjJj \s3 p3wijl i5iJI i—ii^l iiuc" 
QJ03 ."p_>aJI 4jo^ £>^ \S& pJsJI jjiu" (JvjcuajuqJI (JbTT* o) \SJ3j+£»}\ 
o) ^Sjj^aJI Q.)judL,>JI q-j <UJl ^ljC sUJI (jml Iqjo JU £3>i Jo^kiuoJI 
ijujoLoiJI j^j (jul jj ijQ>a3 i(_fi)Al^ o) sSpuJI <\£.\sx> \ji\$ 1 (_3)11 "I 
.6j3&joJI ^3>iJI (j-^2jJ olj^zicijo ^3^3 jC X^x9 lift .(_fi>AYV o) 
- p^Juo ip->aJI (jJ| b^Lu^toJI oifi> LjjiiJI ljLjUI qo i^c LJiudj ^3 

qL11> q_jI3 ("qI^JLJI p>&o" lj^Ld sSjjq^sJI 039b - JlioJI J;Ujuj (jJc 

^ljC3 .o)bl j3&dl ljLjUI lj^L^ iS^iuoJ^ ("qLc"^I 0L93" lj^Lo 
(jl <Lajib» (jvi qoIj "p>aJI 4jo^!" iLwaoJI oift <Ucu*jlj jjuj qI lawcs. s^3fi> 
qjo I q_j9 QI3 nj^ujjl9 J-^al (jvJj (Jvjqjuj (_&Ol Y o) (jvjIjikJI LjjoJoIj 
ijyjJI iSjiiiJI 6^j*zx9 <Ujjuo ijuj o3-£iJ l-e-l&jj Lo Oi^^ bopW jftUao 

qI JjLudL>3" :(JU&&JI lift (JV9 lS.\iLgJI J3JLJ ."l_ljJlJI <hoi" pjujL Oj^lil 

qLS q| (JU2X3J 1 JJb' jJdJ &3 p>aJI 4jo^! l$j| 6ij*^aJI oift vjvS I3JI9 ^Lil 
<Uo^! p_>aJJ qLJ p ^L=aJ I3 JLuo^ LJi^L 6j3^jiuo <Uo^! 6id*z3i9 <_ ij&JU 
i_9 jji (juC Jli pjJaC 3I j^gjiuo sijuij ijJI sijuiJI 49L0I3 ilftjJouj LgJio 

qjo ^J iJj-jil <u1j"Mjo3 <dl l^c qI^ qo :«jJlaj ^39 iSjj "^1 .iJLdJI 

. {L) "<b}\ p+sUy &JU3 dp 

OsLujj OiuC i5iJI (jOwoloLII j^j (jul ,jj ^jq>jo p^KII lift u-OjJ pJ 
J_l iLjjudL>9 d_b yjjjJ .1 q jlc. 03^aajuII ^3j ^3 ijijiaj' ^! iawci <_ ijail 
lj_c» qjo 6^>l3 <3_Ijjuo (JV9 p>aJl3 Mj^l g.>A) sSiJI qL J^aJI (jJ| Ljfi)i 
\4jp vdUi csJI <JLbl pj' .ISulao 3I *MaL> Q3I/ qI Loj ^c"MJl3 ^.LoaJI 
43 L^Su LLji q3-^j qI (jjo ij4 p>aJI ijJI t-ijuo-ij 3I "-SLA/ S(juij iSl qI 

i'U^I £j-b (jv-9 ludL^j p_>flj qI q3^ vdUi J_^ (jujjoLoiJI j_^i 

d_b i JjaJI lis Jjxjj ^! buub Qo 0^03 .'uJj <-jfi>i Lo pc^j (joJI oj3>IjjJI3 



.CDl£T T Q0l£D:Dl4M3 (S^ap0M£SOIAt!BE^\ cW&fifo (d) 
.DT llccEl,#^lgillq$i&^ 



<LoJJI sLc| ^ <Lu_>G Jj^^l (jJ| o>jQJiJJ ^! (jjo <UoJ sSiJI j3^JI q^! 
qo (jjjj^ajgll 4dj\S yj3 OjJoJ Jjh o^ -O^ 3*^3 L$jN j^i^i 'U/j^JI 
J_9^^!l i—ib^ol qjo Ij-jj£ IS^C ii>j l^jljSj l ij3 LgjLi^l3 i<Ljj£JI sLolc 
(jy-jjaJI 3_>JI ljI pLajoll llib (j\_9 p o i o j&lj (jl Jjlujl>3 .'Lujidl j_jC 
(iLttill QJ03 .(jjjI^J UI3 i^j-J \j-i juLj (jj93j_SJjoJI (jjj^LJ^ (^30^ 
qL^ sSjxJI sS^iuoJ^ .(jub^pJI jAliJI ^£3 <<Lu9 ^jI j^J ^c^UI ^3 

.p>aJI (jJc (jOyjoLoiJI p3>3) >jvS IIluj 1y^> 
jJ^I 03-i' 6j3*^JI Jab 4jo)Lj)!I oLjIj^JI jjoL iLfluu Loj9 Lol 
(jjiJJI pJL*juo3 i^SjLioll - (jjj3^jiuall 'Lolls \ja-*£> - 5>j Cu> l>3*^>3 

QjiJJI SjjJjj>£>j}\^ i^SjjikJI ^203 .ljj^>JI p3lc (JV9 <Lobi <U&o I3JJ' 
J-^3 -^iA-Hi Oj^jiJI 1-CLQ-l J_fl£ 3_>j (j\Jb pJj-^JI o'j-^' j r tua.0-L) LoiS 
<L9lfljdl £j-*^3 sbu (JV9 I^jLj QjiJI J£ sLojujI j^^cJ Lfi) gjuaJL) ^! JbnJI 
(jj_9 i c ujc3 .6j3^iflJI li'jLaj (jujoLo^JI p^J jLjI ,jaa ^joX*j)!I3 4jjjsJI 
^3 J_>jJI oi-^ LjojjS -C^J-^ ^->lj OjJjuafiJ' o^joj (jvjyjoLoiJI <ul| Ljibi Lo 
q^Ls" '-p^3-3 (jy_i2o3 ("(jv-jQ^cl" q^-9 :<_ij_aJI J3_9 (j\_i&o gj_j JolJ> 

(jvjc ^jSaIJI QJ3 iLJ^L <U <ILd ^! J^l LJULuJ JLfi) Q3^J 3I I \jVjO>C" 

pj <Lr>aJLj s jujoLoJI QSjOg q^! i^liJI JLcd>^U Jjaj o>J3 . u -03*^2CiJI 4>3 
. 4jj'NI Qjjjujj \3J35 o° •— '^3° s?^ ^j3 ^° M**^ &ljj J^* o^J 
l3_>io3 iilul^JI j^dj?JI (jv-9 l3_jilc (jjiJI Mj-aJI ljLjUI QJ03 
J3JUI (jJ| LjJbi Cu> ij^lkJI il3> (jJb ^Lobi ^jLc 1uo^3 (juljikJI 
- (j3J.ii>flJI Q^aJjjoJI Oj^i Lo b>j>*^ U-J4J3 uXo^l s?Vj^ (juljaJoJI qLj 

ijvJc ijvJJ3 .J_*^D2il ijv^ujjl9 J->jJI (jl (jjo - Q^jjiuLduoJI 3I t-Jj£JI qo 







.cEi Ife.a 



LJLttJ v5^b JJi ySS Ij^OOCl ll*Jjl9 0>k> QO qI (jjdLI vsJg QjjSS j^UoJI 
. JjCLcLjujI 3 J I l_£j J-g-LujI (JvJiJI L-lLttJ^I (Jflu^ (jlo l5iJI 'VjulflJLgQil" 

qI Ijjo qI^^oI l3iJo3JLudl <-Jj_aJI [ji :i_9l_£ j-it JJ^JI liifc qI COJC3 
o^j o-^ svsuji i5l (jJb SS3J3O' ^! <3jo)UI qI ILdjI o\iC3 .p)Lj)!l Lgi>^ 

. p^J| loudj 3I i^>aJI ijJj 
^! Loo (jUljikJI J^ol J3_> i-9 ^bJI 3I iJ^sJI qI ljjuo3o o^i 
Jfi>l ljiIcI J36J lc£ - J*^!l s^j^ qI^ J^jJI qI ^d 3J3 .OsIj3 JjUo 
LgjLakj JoJjL>l3 <il^2j (jvJ (>jLc 4jI HAjI CjuIjJI qo 4jJ9 - ^L^ui)!! 
<Ujj£. <L9Uj li ^jur>l (J\Jl> 'LaJbiijcJI p^J3_i93 ~ a" If- qjo J$J3 ilgjlp^ 
qjo 6^>l3 IJU043 i j-Jfldo \2^->j£- j^Li - f>3 qQoII li^j - 3^3 (^Lcojo 

.(jj*^DjJI (JVj^JI jiLiJI q3jC 

(jJb sl3^*j QjSjjiuLuduaJI i_iLUI qjo <L^bi 4jLc 4jjo)UI 0^3 
.p^gJ32jii 0I2J ijJI LgJLcx^jJ' <-S3J.Li.10 ijuC 3I iLgjobUJ3 Lgj O^Lj^il S^'.Lm 
tj^SLi pJSj' iOuli tSiJI 3_>ill viv-ic 1^-LuXuj-i t_ i.)-i,i,i vjv_9 LJjiJI pJSj L01S3 
Leonard 3LL> VjLi^ J3_flJ .villi^ ^J-^gjall I^l^ (J\_9 QJ9 jjiLJLduol I 
Lfi)jJX3J3 jO-Vl^l-oJI Oiifb (jJc JlJ p>aJI <Uo^! ^39" '. < Ud>jJ Lo Chappelow 

ci_wz) Lgjl3ic iSjiiiJI (jv^^j ^>cUj Ljjokxj Jlc 1S3JLJ0 ob 5-\i.^l9 qo 
qjo (jv-ijaJI j^LJI q_c Jib ^! bj^Lj qI (jJb 4J^ta dUi ^3 .(<-ijaJI 

(X^ol v5\ II (jy-jQJLu <1_j| (jjo pCjJI ijv-Jc LJ3LUJ4I <LG3j3 HJJ3JI 0_ji> 

oLaJUl (j\J| OjQ^jJ' l^jl ^3«JI qxs9 il^JiQ>jJ' jjoU jJaJy LqjS Lol 
Leiden q^ljJ (jv-9 LgJ <Ld>jJ J3I Cjj1^3 .'bjJ^j)!^ i<hj*Uja}\$ I'iuu'^UI 

(jL^ Lqjj3 . iX-^l o° <— 9JI3 ^jLouu*j3 ( jjjj>1^3 <te*jjj pic (jvi l^il^ 



.Leonard Chappelow, TAe traveller (Cambridge, 1758), 2. \\JZ) 
.Encyclopaedia of Islam: 8, 827. !/MG^LLj 



C0l2j sl_> p_i i'LjjJ^o)!! 4aJUI (jJ| 1^q>jj' qo J3I 3^) ILil j3^ijcJI 3Lb» 

q1^3 .ILqjI 1j4>j)!l csJI ifJaJ sSiJI J. D. Carlyle JjJjl^ .i .£ Jj-iuLudflJI 

.I.J iLcl ^3 .1AJI3 4jLQ2JUuJ3 QjgjydLJJ 4JLuJ pLc V^QjudL-^l (JV-9 viLli 

(jijLjOJ3 vS\^| liuuj (j\_9 J-jJjl^ 1jO>jJ jjiu W. A. Clouston q3JLuj3^ 

.I^uJjjIaJ (JV9 3JLuj^Uj i 9JI3 4jLc3jLqj3 

Q-yzi (jLi J3 aJI (jvJj ^I^ljjJI >JCi i3^o>o J3J&JI t-i-dog 

qjo UC3J ^ac qj_> JJ^3 ;Ja_a9 <L£>dl <LaJUI (jJj Cjuo^jj ^9 (jul j&kJI 
(jvJc (-_9_aj pJ J->>ll J-aJ3 ■ iSjiiiJI <Lw^ gJ-J3 I p 1 .;. 1 <LijUnJI 
LqSjSli "^ ljLuJ .jdc lii> <Lo">£ v5^jli lil 3I <o)bl 6j3&joJI oLq>jJI 

3I (OljLaJI < Ld>jj (j\J| gjudL-i pJ 3LL> (jl Lifi> Oj^i j^>J bu°3 

- <Oou>jj (jv-9 - g_juuy ^3 1 jjiho J^LIli (juljaJoJI l$jaiiidLujl (juJI JoliT^I 

- 3^ljj IojS - 3Lbi jJoJ .^>>l lj3JLjI (jJ| inC L0JI3 iCuj jjj liu Iw^UI 

- p_i' qjo - pl_93 tlg-oL.^ jL^9l3 <l q 1 1 Ls2jo LJC3JLJI3 iLgK Q.\u^.Q.ll yj3 
J3JUI gJcuLudJ iSj_>l 6jLaJ3 .^pi> v—jJIs >j\9 jl^9^!l3 (julacJI JJb' lj*^j 

.The traveller l J "jSLdJI" pJ l$J jb&lj <sSjJki)!l JjiJI 
<La>jJu Cjjo9 ^93 iLakflo ( jjjuduo>3 IgjudL) qjo "jSLducJI" lJJLu 

il^j'il3>3 LgJoLoul QJLJ3 ioLcJI j3*^3 «—9lLc>o vjvS 

"."iuLoJi" s lj^l3 , jKftl ol9 

i^iuujlj 139 (jjjlujI (jJc l&jlil^ 

ip^HJI <WL'3 iLJUiiJI ^ ySJJ$*£U 

...4L*^aJI ljLj' lsuI^jjI 0^3 



.Q: T tifri&cC lid'- eDaMp r| GfiMp Jp? lB^aaaD%T (GE) 

. The traveller, 9. :^T(^CP 



.CilpJI ys3 (juliJLo d-^3 
(jJ| - p2wjuy "jSLducJI" b^jjjsS $L\> <b J^ludl Lo qI Jo^^Li LjJaJ3 

:<Uo">UI glko ys3 (jul jiJoJI J39 go - jjj£ S> 

iS^J (julil j J^.6.11 <uJb»3 JkiJI qC (juJLiLo iSlJI ^JLol 

\ " '"»j«ii 

< JjS qjo jJjL^- OjLl>I iSiJI d_b <^imi .) G3LJ JJjl^ jb>\ ^3 
( ^^jjJbuj O^uoJ ys^S (jUljikJI jl_^9l fJdJ ,jJj l~oul 3_fi> inC iiu> 

!3>ill lifi) (jJc LgJuo J3^!l s j>}\ Cid>jj 

.(jjJuuU' sSLoi9 Jniuj nj^J3 
i^CibJI 4$j^!I jifoUouo qo S(juij ^3 

.iJ^ ^SjoJI JjjJ CjUjO (JUjI idJ 

£ Jfi> Zl (jO l5.i2J ijO pCjJI ijuC3 

. ..Qjjuj ^JiSl pj ip^iC (jubsOti^ 

1 jLgJI J3I (JV9 49jjiuall (jjjuouiJ^ 

LJjill LJUCi (JO JaaJjJ ijOiJI IgjujOJ (JV^ 

.•feJoJJI <&)3j)\ Iqjsljj\ 
qjo J3^!l CjljjJI (jv-Jao J-jcoj g loonll liJb qJ J3JUI q_C (j\-_iC3 
J3JLJ iSiJI (juljJI CjujJI ,ju£o ,jC X^9 <<lJj 6jLj)!I Oijjuj iSiJI 4jo)UI 

£,j^j "^3! i5i >o3 lj_pl iSX>o 



G5 Z$ lifc?cbg& q^GB Z a 3QP qachdnunZ d*$ y^y^M} a^j Uo^QKOI) 

J. D. Carlyle, Specimens of Arabic poetry (Oxford, 1796) 151. :/^G$G} 



ijv 9 ijjduouij IIS ijc»i*^2i II il j ipjjcujj II q 

(joJI ^sijujI^I Oj^iJI qL J^aJI (jJI Ljai ia9 .033JI u-aaJ cojc 1J393JI 
J3^ ^Ll9 v5^ic 1S93 JJi - jjo^I S9I3 ysS - (jvfi) o^uoaJI oi^ 1$j Culo> 

■ U ^3*^_>JI 1_>3 (j\Jb »-jj-aJI QjjSjjiJLj (juaj lJaJ3 .^^3 ja^ll ^p» 
J*Aij qI Jj>iudu&JI qo qHJ vdUiS jjo^I q^j pJ qI i^dgS JJjIS <-9Lbl3 
sljg-j^ ^jLoLi (jvJc i_aKjucJI Oj3>C3 i0jl^9l3 (juljikJI sljl Q^jjiJI 
'LujLccJI (juLszx) q_C tJL^jL^i (j\jJl3 i^3_*^>3Jl3 ^JoLaJL pjual) vjvjJI qoJI 
(jUljiiJoJI 6^0*^x9 I3J0SA-J qI p^3^ ^Lj9 ^! 3J p^J qIS L03 . Jibuti jj1x>3 
qjo <U3 1SIJI3 <il^2j sljg-j^ <LoJdi iSiJI jg.^11 (jJb 4,0.^.11 oi$j (juJI 

. (W) cU9 Lo JLpJIj «jfrl 
.qj_j 3^>l3 3-3) Lo L-iljJguuo)il3 JJbJI qo 4j9 lift JJjlS p^S 
J_jjJo LgJ \^^a p_i' QJ03 ilSjj^Liu l3^Lijl3 <Uo}UI <jC I3J&& qAI19 
ij_jjiJI p q^Iq' qjS^j-SZjqJI <Luj&JI sl&lc qo 4cLq> pfi> &3J^Jl3 iij-e^ll 
<_9Jbi>o ys3 olaju^uo qo U 03il> L03 .<_ i^L ^3^ 0^>j ^! i5iJI p^flg^3 
- UuoJLujj ULb >jo^!I lii> LSjJ' bJ3 .JJi «jdc ISaLj iJ^j <UjjsJI p3lc 

,jJj JJjlS j-tuJ o^ '-^S f'Uo^UI ^l>i J3^ ^LafiJ - 033JI u-02jJ 
JjU (j\-ic JJQ2JI3 tO.WP-0.11 Oiifi) (jJb <— ij£ jjC 3I njjjjjli i—ibiS ljJISj 
Lift j^il (jl ljuajLcJI qo 1JSJ3 .^32^ 0I2J (jJ| L^jc»Lo JIS9I3 Ifrul&o 
S 5vS jLjI ^h9 - <3jj4>j)!I (jJ| l^Jii qo J3I lil ljjuo>I3 - 3Jjbi ijLijaJ qI 

(jvjIj^JoJI jl_^9l jJ3*z3u' J3L20 3I njvajudu i_93^uj lil (jJ| lia^jj' 4oiib 
'LaJJI (j\J| 03-jQJiJJ o-jo J3^ gjo lj-jujIjuu' 6^j*zxJ s sv— 9 Ojl—icuaJI ^LsiJljJI 

j Cio l^Zcifer^l^p Zdr/Mff ^e^^aZ)2^Mtf AiZ)ZEj Uo^3((j3) 

.Carlyle, Specimens, 151. (v~tj 



vdLb v5\JI £,UojlJ Lo Lejl^L>jo3 i\&\>ki J3b>j iJ^ <ul 6j^9 .jdc I^jo 

- 1^0^03 J-Jjl^ 4-D>jj jjj±j iLcl i5iJI (j3JLuJ3^ .1 .3 (jl l-iI^-^lII 

J3i ^Lii q_c J-Jjl^ L^jd lj^j vjodl jJouj^I iJii> ^9 - ILI Uj& lc£ 

.6j_^aJI JJb' ^ ILolj q£j pJ 'IjLi iliuc^l (jJb Jn>j Loo < \jjj9jjiJI 
i^I^2j3 (JjojJI sljfijiLj J_Jjl^ ibLi| (j\J| j^l^j j hii (jl Lb j±s>jj 
SjSUijJl p^j'ljJ3 iwij^JI qo Jby qI vdUij iljl llab ipajaiJ ^jLlxLjIj 
yijSL Xi 4J&3 iSj_j (j\Ji> p^jljg-A^j u-^l2j £1jo ,j\Jb SS3J2O' OjLc (jv9 
3I (j-Lu^JSLiall qjo <ul IJC JLoj 4 (jy-Ji> 3I us&^-^ys JSjJj-i <ULjljoJI 

.i—ijiJI (juC (jiiobsjjall 
q_C iJLIjSj oLul ij_>o CijudL-J ^jjo^UI qLj J3ill ,jC *^Ld9 Jiifi) 
<LflKjuoJI (juljikJI j\$S\ ^C jj£j oLjI 3I i^LaaJLJ 4jba.c|3 I^qJoU j$j£ 
<Uo> j^LjJI Lgj9 LJ^J l^J^ui l^j^Uo 6^u£i9 (jvS) Jj iJJjl^ pCjJ lc£ 

j_>l (jv-9 1$j jjo (juJI ^LujliJI i_93jJdJl3 i4j'lilfijo ILdjI L^jS j3*^3 ijj'laJI 
ULul dJUj <ulj3j LjLlj (JV9 £jij J (juljikJI ^UouLjI ^3 .OjjoC 0I3JLUJ 
(jl XJ2J j^LjJI LjIj 1^3^ ijvS) ipfiJ ...JJ2JI3 (JJJ3J.XII (jo pJoC j^9 LjjS 

1^3^^ (jl X-U ■ c lO.'XLudL-) Lo jJ^JLiJ^ ipljJbOil (JJO 1S>J (jLi c ludL,6j iJVJUOJ 

pjkc jjoI ^ 3I 1^ pJI JK ljJo> (JV9 1j'LjI303 qjuLdL) (jJ| ~go^^3 (jjjUI 
qLojJI ^3^> j3bsjj' o' U^*^ U ^j' "-^3^ s?^ <-^ i^A^ 32*^3 j^C 
'UjujUuo ijuC jjhguttj' ^3 njiSo u-^iuiu xXu'jJ' pJ 4jjIj3 3^JJ «ju> qISjcJ^ 
1^3a^l-i qI - 'LttJxiaJI 1y3j3 lj91jJI Oj^flJ - £,lkiujl 1i^! < JJi .43$jSi£> 



.Chappellow, The traveller, 2. (L£j 
.W. A. Clouston, Arabic poetry (Glasgow, 1881), 153. (CE) 



3_fi> lii) J_aJ3 .ILujLo d_b qLS La£ ^329^3 ^Ul <uJj JjLuu G9LiJ 

qjo (jUljikJI <Uo^! l^J'^>3 (jvjdl OjjnJoaJI <bliaJI j$*£> \sS qoIUI jjuJI 

Lj&Cj q| I^jsj Lafi)iJ ^! UJaJ3 .L_ \j£. jjC 3I I3J l^ Gj^ u-oLaJti)!! Jibl 

.<UJl QiL 4iL> ">UI <\±}±i\ j^>s}\jj£. IS3^ao JJdLuj 4jLaJI oifi> Jjo J 

(jl_S Lcuj .Lc^jLoj iju9 'UjjJbsJ^I l_ 1L03 isui^l jjjl (jo Lo3>3 iJJjl^3 
J-£ 4-D>ji ijJc )Lq2j pJ (jjj3^iall oJbijJI qI (jJ| g>jJ (jjjLj^I ljuuJI 

^->l3 J-^ 0^ ^-^ -Jr^ J^M 0Lj2O (jXlJij (JU> 6i> (jJb <Lo)UI QO CJUJ 

(jJb p3_2j' 6i_j^> 5-\LuO_9 pJdi (jJj i^jojj - J3JLII liaJLJ lc£ - qI^ Lq^Jo 

QJ03 <<L$2» qjo liib .<Lk>)UI (JU9 (jul^akJI l$ic j-iC (juJI jll9^!l3 (jul&cJI 
qjo JjLuJj (jv-93 i'LoIc Q^jjiLLdoJI \g q> (ju9 jJoLiil q-Sjqj iSj_>I 4^p» 
(jl - p->aJI 3I iLjj_siJI sLul qjo - l_ ij_all iju9 ^.iftJI (JVj^l <— i^l l3judji 

0L41I 3I Cjuj J.U Oj^jLuo <Ld>jJ g_>^3J (jjJjWI 3I ilju'IUI pljJI Ja>X 
LAjI c l-iloJ3 .(jj_S2xJI £3-^3oll 1_CsJlao 3I i1_*^bjC sLiu'l L$j -\^lLLa.) 

g.j^3 J)b» qo (j^juaj Lib i c uJc3 .JJjl^ 0^2j o°3 '3^^?' ^jLiiJ l&jli>l 
qI - ludLii CJL93JI ijyJ - 3>jJ3 1^,1 _>aJI lifi) ii**j ijJj obil 6j3^ijcJI 4o>jJI 

<Lipi <Ld>jJ jjoL J>^LL) Lqj9 cJiu (jv-iJI ^3 (|>U *^Lo^o JjqsJI lifi) ^3^ 

.<jjjkj)!l 4aUI csJI ssuljakJI 

AapdraOcp 

iSi I (juJul j Jx^aJI 4ji1>3 q_C (juJuL^o iSlj_JI 4JL^ol -C 

JbaJI JkiJI 

"Firmness of will has preserved me from the Khatal (trivial talk), and the quality of 
virtue has adorned me at (times of) divestiture (i.e., made me a hermit or ascetic in life 
and its adornment)". 



yjjuojiJI £ (JOu^dJI Si j [JJ jxhJ±J\^ ^3! i5^jsjo3 Ij-4>I S?^>jo "C 

JflkJI (JV9 £j2j 

"My glory in my early and late (life) is the same, Just as the sun is the same in the early 
morning and late afternoon. " . 

X$ I jj9 gu 9b "^3" Ifci juluj "^ si j3>ILi 4oi9)!l pd9 - D 

"ijj o> 

"Why settle in Zawra', (Baghdad), where I am homeless, owning neither a camel nor a 
she- camel?". 

o c obuuo iS^c iJu J£ LLUI jo .^ J_fi>^il o-c sL -d' 

(T,) JkJI S>o 

"(Why settle in Baghdad, where) I am poor, missing my family and relatives. My state 
just resembles that of a sword divested of its decorative j ewelry . " . 

ijv fjuuo <\ Jl ^jj jjl 43 \S^j> \S&&M 'UJI 3j^*^ s3 -£) 

,jJi > 

"There is no friend to complain to about sorrows, and no boon companion to share 
happiness with. " 

4JljudL-g.il iSjSj [q b»j3 q__ ■> (jv Ji> (j\ iljjicl Jl b -(J 

"I have been an immigrant (or a traveller) for so long a time till my she- camel and its 
back- saddle have yearned (to settle), and so have the upper parts of the light spears. " 

ij\_9 lj_SjJI Q-i$ njuLij ij\_aL 5-^3 iS3*^-i ljJJ qjo 5*^3 - E 

"Because of exhaustion my emaciated camel has been clamouring, and because of what 
it has been suffering from the back- saddle has been vociferating, and my companions 
have been blaming me persistently." 



di®QBiJEli(cQ 



pj&\jj\ <=UJl i>£ ^jJc QJ' 



J3 sb» si ^i> 9 ^ ic l^j l >t2lujl i_9^ ^kiudj \ijl -e 

"I am looking for an open hand (a large amount of money) which will assist me to 
discharge (certain) debts I owe to prosperity." 

i su <\ ouuaJI q o (juaiiLi3 ijJLol ^jjoaj jib^Jlj - E 

JL"S £JI 



"... And time reverses my (great) expectations. It induces me to go back without the 
prey after all (i. e., to give up seeking glory and success)." 

J $3 Jaji&o 

"There could be a man of stature, as straight as the front part of a spear, armed with a 
similar spear. Such a man would never fear (dangers) and would never hesitate." 

4Juo yjjL II 63 udL-Qj Ocijjo ^n9 S2JI jjo 4fi)l^aJI 3k -CC 

"(He is) a man of fun, but very tough when dealing with serious matters; a man whose 
vigour is mixed at times of love with gentleness." 

pl3_juj iSj cl Jj UI3 ij3 Q_c iSj_UI gj-^uj OijJo -Cc 

JflaJL P.3III 4llflo 

"I drove the flocks of sleep away from his eye, where the dark was inducing all 
sleeping creatures to attack eyes." 

j Q> (j_JO J—>\$ 'gl— -A \J-D jl3-£^!l ijJb J_tf> LJ&^JIj -CD 

Jpj ySjSW i_jjJo 

"... and, where the mounting companions were leaning on the pack- saddles (of their 
camels); some of them were awake but so tired; the others were intoxicated by the wine 
of drowsiness." 



.Gffirc&iaf AJ <a(cQ 



(j\ 9 ijuJi >j O 1I3 ijuj^^JuJ ijJSJJ J^Cil CjJa9 - Of 

JkJI £>l >JI 

"I said (to him): (I called upon you to assist me against difficulties, but you let me 
down in the face of such a momentous event.)" 

pj J-jUI g ju-03 JjpJLuoJ'3 lijibLj ^>ill 0JC3 (jviC pLiJ' - CD 

J >j 

"Would you continue sleeping (and not care for what I am saying), while the stars are 
(still) awake or would you change your state (and become adamant), whereas the dye 
of the night has not yet changed." 

(j_G lj Li >\ j >jj (jvaJlj 4j Ojcuoib yj£. (jJb (jj2j J$S - QJ 

J iaJI 

"Would you help me to commit a crime that is worrying me (very much), since crimes 
sometimes prevent people from failing?" 

q 6l Oj ol o> ^3 qjo "(jv-^JI" 33jJo ^-}j\ ijUJ - CF 

11 i' /.11 11 . in 

" (The crime I am about to commit is that) I want to come to the quarter of (the tribe of) 
Idam by night, even though its inhabitants are guarded by the arrow- throwers of (the 
tribe of) Thu c al. " 

j o> jjh ill S3 uj qI^JJI jjcu*JI3 u-^wJIj o3jooj -Ce 

JSJI3 jJLbJI <b 

"Holding whites (swords) and flexible browns (spears), they (the fighters of the tribe of 
thu c al) guard black-plaited (girls) whose clothes and ornaments are (always) red." 

(jJI liii fj' ljIW I <\ >su3 [LoJiao JjUI pLoi (jv9 lii jo*j9 - CE 

JL_^JI 

"Let us go in the security of the darkness at random, since the scent (of the ladies) will 
direct us to the villages. " 

qjo LjL_c l$J U ujL$JI J3 > \ ,,1^13 !.> nJI Cjl-p t-jL^Jb -cc 



"The lover (of mine) is there, where the enemies and the lions (the brave guardinas) are 
crouching all around the den (the shelter of the intended girl) having woods (a large 
number) of spears. " 



£tL_aJI oli cu LgJI ^d i CjuiLj ^9 "£j^Jli" 4iili p3j -cC 

' (V£) J^^JI 3 

"Let us direct ourselves towards the jiz c (turn of a valley) to join young girls. The iron - 
heads (of the spears, which protect these girls) are irrigated with waters of coquetry and 
antimony." 

o-°3 o^ o° ?j'j ^ ' ° ^ p'j^' Apl>l w^h *\j ^ -cc 

J >j 

"The lovely conversations of the generous men there (in the jiz c ) are supported by (the 
good behaviour of) the noble born ladies, being (so) cowardly and (so) avaricious." 

ijuC p gJuo iSjill jU3 iiSj> l6> \s3 (j^Juo iS_9^jJI jli Cjjuj' -CD 

JEJI 

"(People in the jiz c have two kinds of fire:) Fire of women-love, which exists in (my) 
warm liver; the other of men (kept burning) on the tops of the hills for hospitality . " 

p\j £ q3j >±>$ 1$j ^}\j> ^t lo> sLbjl Jba> -cd 

"(Women of the jiz c are so pretty), they bring death to the exhausted lovers. (The men 
are so generous), they slaughter the best of the horses and (the best of) the camels (to 
host guests.)" 

j oiJI jji C (jjo 4-l$-u HK94J ys& (jJl3_aJI gjJ (j\Liu -CD 

J ujs}\^ 

"He who is stabbed by spears (in a battle) would recover at their (the girls') homes 
immediately after having a drink from the pool of wine and honey (i. e., from the sweet 
saliva in the mouth of one of these lovely girls)." 



.PEci^^GBOfSl^QOcf 5 :6©&B^<^G^t&a(cd) 



sj Jl pj udJ I gJuo i_Oy <Lib' "£j^JIj" <ioloJ| JaJ -CCf 

"I might enjoy another visit to the jiz c , where the curing zephyr (blowing from the 
residence of my lover) creeps into my illnesses. " 

ijj C^IJLuoofl sLjjj ^lJ "s'M^jJI 4 iphll Oj-^l ^i -cE 

J >jJI Cisiii 

"I never hate a wide stab (given by whoever), if it is followed by an arrow thrown from 
the wide eyes (i. e., by a killing look from my lover)." 

jL Jt\ JK qo 2 oJUL (j-^u Jl ^U*^d II ljI a>l X9 -ce 

5JKII3 liU-Vg-judL) 

"... And I never fear white swords (belonging to the defenders of the jiz c ) as long as I 
can enjoy glancing through the gapes in the covers (of the girls) or in their mosquito- 
nets." 

^3 ujl (j\ iufio 3 I3 leJjlcl sj^j^ J?' ^3 "CE 

JjaJL Jj aJI 

"... And I never surrender or give up talking to those gazelles (lovely girls), even if this 
makes me subject to the (severe) attacks of the lions of woods (vigorous fighters)." 

iSj Zjj ijJI &&JI q—C 4joLd pj£. (jujy ftoXJI i-O - D£ 

JjuudJu Sj_joJI 

"He who loves safety is less likely to look for glory and more likely to submit to 
laziness." 

yS^-3 I oLj 3I u-oy^l (j^-9 IBsJ i>jl9 <uJj CJ>i> j[9 - DC 

JjJibl9 3_^JI 

"If you choose it (safely) then reside in a tunnel under the earth or go to the atmosphere 
up a (high) ladder to be isolated there." 

g U9I3 .1 &3$j <J^ o^°^°^ &&d\ j^°£ &A9 " D£ 

JJJLi o 9J0 

"... And passing on agonies for the sake of glory to those who are able to beat them. 
You have to satisfy yourself with an easy dew (from the sea)." 



(T ° r jui 11L* 

"A lowly man enjoys an easy life at the expense of honour, whereas (real) nobility 
resides in the vigour of the obedient she- camels (i. e., in continuous travels)." 

(n) J£JL 

"Push them (the she- camels with horses at their side) into a desert two and two. Let 
them run at a high speed till the bridles (of the horses) and the twisted ropes (of the 
she-camels) appear in similar lines." 

JaUl (JV9 j aJI 

I have been informed by the c ula (superiority) - and it is a truthful (source) - that 
dignity is always the result of and behind travels." 

I 03J [jjjj0juJ_1I £jj j pJ £jJj 1S3L0JI i_9j^j ys3 (jl 3J - QJ 

"If a decent shelter means an end of one's ambitions, then the Sun would never have 
moved from Aries. " 

vjv3 Jl ^pJL (jviC ii 2JI3 Loaiuduo OjiLi 3JJ2CJL Cjj3)I - CE 



J- 



_2jU 



"I have shouted loudly for luck, but received no reply. It has been diverted away from 
me to serve ignorant people." 

3I P fcic p\ i iIjj aJ p^oiLi3 (jJ*^ I^lj q| 1J2J - De 

ijj <\ JUL)' 

"If it (the luck) had recognized my virtue or if it had found out their ignorance, it would 
either have ignored them or paid attention to me." 



.qSiy^^QKEaJ 5 :#Eayfc J> :tDi(cd) 



")! 3_J ^ijj all 3.1 .1*1 \—a 1^j9jI JLo^L (judijJI LUcI - CE 

"I console myself for hopes (to become a reality), since life without a space for such 
hopes is so narrow (difficult)." 

(jJb 0J3 ^3 (jwbjl i_9j ^9 4Lib p.\j$\$ (jiuaJI y-fij'jl pJ -de 

"I did not enjoy life, while days were approaching (i. e., when I was young) so how 
could I have enjoyed it with (the lovely) days being quickly turned away." 

{ j^j >j (j C I glL^ 9 LgJuouiLj (juUjP ijvjud0-l) ijJlc -dC 

Jiuuuo ji Qj I 

"Being aquainted with the (real) value of myself, I made its price a very high one. I 
have been protecting it from (joining) that whose own price is cheap and trivial." 

i5i j ys3 "i\ J oaj (jjjJs ijv fi>jj (jl J*^ Jl Oil C3 -de 

J ku 0j^3>j 

"The nature of (an elegant) sword is to keep flourishing with its glitter and never work 
(i. e., slit or rip off a skin) unless it is taken by a brave man." 

il C3^!l <\ \$> iSjl (ju> <Jusj s?V ^i°J 0' JJ3I "-^ 1° -dD 

iJ.qIu.1 1 3 

"I would never have chosen to live so long, until the state of servants and lowly people 
has become established. " 

(juiuol 3 I \S$ bi> slj3 p^bi^ u^ u^^ ijuJioiflj' -dd' 

"Those who used to run behind me as I recklessly walked, are now (running) in front of 



me. 



4 >jjjS \$-uiiS 4 LlS 1 qjo \$>j}> 4j\jS\ (Sjx>\ z\j>\'& -dD 

J ' y * 1 

"This (what I am now suffering from) is an (inevitable) end to one, though his peers 
have already passed away, yet he wishes to live for more (years)." 






"I never wonder if he of an inferior rank becomes above me, since I have got a good 
example of the Sun being situated under Saturn." 

(jUaj Lo jft>$ II lj^I > ys3 ^3 JL_i>o j-jC L$J jj—^\s -dE 

JpJI qC j>*^> 

"Calm yourself down; be neither a sly nor a vexed man in the face of them (calamities 
of time), (one could see) in every day life what causes him to have no need of tricks." 

v5iic r.(ii-> ..oIq ujjLUI _pL>9 1i Oii'Q 00 (juil Jq^C iS^cl - (j§ 

"Your mortal enemy is, however, the one you trust (very much); so take care and deal 
with people in a suspicious way." 

(jvJc Lb II v5\J J32J ^! QO lM>l33 LiSJI \}>j L0JI3 -dE 

J— -^ 

"The single man (or the hero) of the (whole) world is he who depends on nobody." 



(jvJc LgJuo q £3 I j i l jk>9 Oj^&o ^L/^Lj Jib t>ua>3 -££ 

J >3 

"To draw a good omen from days (life) is an absolute neglect (of duty). So be careful 
and draw a bad omen from them. " 

J3JUI ,jj_i (J IkJI 49Luo j^_aJI u-bl—93 « cl 93JI u-bl—C -EC 

"It is less likely to see (nowadays) a loyal (friend) and more likely to see a treacherous 
(person). The gap between man's deeds and man's sayings is widened." 

£3 20 (JjI bu J s>3 HfcP>$ (jjjQJI ijc illbu^D (jLj3 -££ 



.GMtl^Qh^KcE) 



CC f^^Jli Mj^JI C* iJJljgioJI ^Jjo^i 



JiuL 



_aoj 



"... And your veracity is deformed by the dishonesty of the others. Is it possible that a 
curved (thing) can ever coincide with a straight (one)?." 

L-SLjjyjJI J)ju*jl9 ^3 g&JI (jvJc ^Lu s?^ S(juij g>jj q!^ (jl -ED 

Jis U 

"Nothing is there to make them consistent in promises. A (harsh) blame which follows 
(a finishing stroke of) a sword is (always) of no avail." 

J oLjI (j\J J3 sLo oJiiil jSS 4K ^iuc j^juj ISjI3 L - -Btl" 

(TA) J 3 ^I 

"Oh he who is drawing himself near to the remainder of such a distressful life, your 
shares of joy have passed with the passing of the vanishing days." 

<Ccljo <U Jj ftli CjljI 3 K& jj oJI |J Jibuti pjS -ED 

(TH) ,-.,- 



"Why go to the middle of the sea, whereas an absorption from the shallow water 
satisfies you?." 

(T °J^JI 3 

"Contentment is a secured kingdom in which people are never in need of others' 
support or help." 

J \dj o afluuj J $3 l$J oLu^! j\\> sUJI y>ji -EE 



JJ c 

"How would you expect to last in such a changing world? Have you ever heard of a 
shade that never disappears?." 

qjo obsJuo O-jqLdJI (jvfl9 Ojcu^dI laJkuo jIjjuj^II (jJb lj-Lp» L3 -E§ 



.0&>Gtel f&&aje(ce) 
.UaTZac^atDfc) 



JGJI 

"Oh the one who is aware of and is acquainted with the secrets (of life) just keep silent, 
since silence will rescue you from lapsing. " 

"They have chosen you to take over an (impure) affair of which you are not aware. So 
be careful and never pasture with the Hamal (i. e., flocks pasturing freely day and 
night, without a shepherd)." 
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Abstract. This article deals with some aspects as regards Tughra's Lamiyya- one of the most outstanding 
Arabic poems. The first part of which discusses a number of opinions stated by Arabic authors concerning 
the Lamiyya, whereas the second part examines more views said by western authors in connection with the 
same subject. Having examined the English translations relating to the Lamiyya, the writer of this article has 
presented at its's end a translation of his own. 



